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לשון אדמו״ר ]אדוננו מורנו ורבנו[ נ״ע ]נשמתו עדן[ בעצמו

The very words of our master, teacher and rabbi, whose soul is in Eden.

1

עיין ע״ח ]עץ חיים[ שמ״ט פ״ה נמצא אלו לבושים הנז׳ ]הנזכר[ פ׳ ויחי אין פי׳ שנעשו מחדש ע״י תורה

ומצות אמנם מתבררים כו׳.

See Etz Chaim, Sha’ar 49, ch. 5: “It turns out that these garments mentioned in Parshas Vayechi [of

the Zohar] — the meaning is not that they are made anew through Torah and mitzvos; rather, they

are refined,” etc.

וע׳ שכ״ו ]שער כ״ו[ ספ״א ]סוף פרק א׳[ רק להמשיך אור לתקנם כו׳ דוגמת גלות השכינה כו׳ ומ״ש בשער

ל״ט שנר״נ ]שנפש רוח נשמה[ מתבררים ע״י התפלות היינו בעלייתן מן הקליפות להיות מ״נ ]מיין נוקבין[

בנוקבא דז״א

And see Sha’ar 26, end of ch. 1: “[It is] only to draw down light to rectify them,” etc., “like the exile

of the Shechinah (Divine Presence),” etc. And what is written in Sha’ar 39, that the nefesh, ruach

and neshamah are refined through the prayers, refers to their ascent from the kelipos (husks) to

become mayin nukvin (feminine waters) in the Nukva of Z’eir Anpin (the emotive attributes).

אבל ירידתן משם לעוה״ז בגוף החומרי לקיים תומ״צ ]תורה ומצות[ מעשיות ולא תפלה לבדה דרבנן היא

דוגמת גלות השכינה ואינו

But their descent from there into this world, into the material body, to fulfill the Torah and the

practical mitzvos — and not for prayer alone, which is rabbinic — is like the exile of the Shechinah,

and it is nothing

אלא לברר ולתקן הלבושים שלהם בעצמם ומשום הכי הוא חיוב יותר על הנפש רוח נשמה לברר

ולתקן לבושיהם שאי אפשר על ידי אחרים

but to refine and rectify their own garments themselves. And for this reason the obligation upon

the nefesh, ruach and neshamah to refine and rectify their garments is greater, for this cannot be

done by others
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)משא״כ להעלות הנר״נ ]הנפש רוח נשמה[ מהקליפות למ״נ ]למיין נוקבין[ לנוקבא דז״א שנעשה ע״י אחרים(

כמ״ש בגלגולים פ״א ע״ש. וכפי גודל אותה המצוה או זריזות כו׳ ומעלה אותה עד הנקבה העליונה כו׳.

(which is not so with raising the nefesh, ruach and neshamah from the kelipos as mayin nukvin to

the Nukva of Z’eir Anpin, which is done by others), as written in [Sha’ar Ha]Gilgulim, ch. 1; see

there. “And according to the greatness of that mitzvah, or [the] alacrity,” etc., “he raises it up to the

supernal Female,” etc.

וכ״כ ]וכמו כן[ בע״ח ]בעץ חיים[ של״ט ]שער ל״ט[ דרוש י״א סי׳ ז׳ או המצוה כו׳ וכ״כ ]וכמו כן[ בפע״ח ]בפרי עץ

חיים[ ש״א ]שער א׳[ פ״ו כי ע״י המצות ותפלות כו׳.

And so too is written in Etz Chaim, Sha’ar 39, Derush 11, section 7: “or the mitzvah,” etc. And so

too is written in Pri Etz Chaim, Sha’ar 1, ch. 6: “for through the mitzvos and prayers,” etc.

ומש״ש ]ומה שכתוב שם[ ובפרט מן התפלות כי הם עיקר ושרש כו׳ והיינו כמ״ש בע״ח ]בעץ חיים[ ש״מ ]שער

מ׳[ דרוש ג׳ שהתפלה בפנימית והמצוה בחיצוניות אע״פ ]אף על פי[ שיש בהן בחי׳ מוחין כו׳

And what is written there, “and especially from the prayers, for they are the main thing and the

root,” etc., is as written in Etz Chaim, Sha’ar 40, Derush 3: that prayer is in the inner dimension

(pnimiyus) and the mitzvah in the outer dimension (chitzoniyus), even though they have an aspect

of the intellect (mochin), etc.

ע״ש והלכך זיוג זו״נ ]זעיר אנפין ונוקבא[ הנעשה ע״י מ״נ ]מיין נוקבין[ מהמצות כמ״ש בטעמי המצות בסוף

ההקדמה הוא בחיצוניות במצות מעשיות.

See there. And therefore the union of Z’eir Anpin and Nukva that is brought about by the mayin

nukvin from the mitzvos, as written in Ta’amei HaMitzvos at the end of the introduction, is in the

outer dimension, through the practical mitzvos.

3

ומ״ש בע״ח ]בעץ חיים[ של״ט ]שער ל״ט[ דרוש א׳ וב׳ על ידי תפלה דוקא היינו מ״ן ]מיין נוקבין[ עצמן דנוקבא

שנפלו לקליפות בחטא אדה״ר ]אדם הראשון[ ולא הנשמות שהיו כבר באדה״ר ]באדם הראשון[

And what is written in Etz Chaim, Sha’ar 39, Derushim 1 and 2, [that it is] specifically through

prayer, refers to the very mayin nukvin of the Nukva that fell into the kelipos through the sin of

Adam, and not to the souls that were already within Adam,
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אלא אותן שלא נכללו בו והן בחי׳ בי״ע שלפני החטא כמ״ש בגלגולים פ״ז ]פרק ז׳[ אבל אותן שנכללו בו

מהם ממשיכים רוב בנ״א ]בני אדם[ כמעט כולם כמ״ש פי״ד ]פרק י״ד / פרשה י״ד[ והיינו ע״י הזיוג שהוא

מצות פו״ר ]פריה ורביה[ כמש״ש ]כמה שכתוב שם[ פ״ב ]פרק ב׳[.

but rather to those that were not included in him; and they are the level of Beriah, Yetzirah and

Asiyah as they were before the sin, as written in [Sha’ar Ha]Gilgulim, ch. 7. But from those that

were included in him most people, nearly all of them, are drawn down, as written in ch. 14; and

that is through the union, which is the mitzvah of being fruitful and multiplying, as written there in

ch. 2.

וע״ש אחר ס״פ ל״ה בקשר החברים שכל נשמה בעלייתה מהקליפות צ״ל לפחות מ׳ יום במלכות והיינו

שעולה שם למ״נ ]למיין נוקבין[ ע״י מצות הזיוג

And see there, after the end of ch. 35, in the “Bond of the Companions,” that every soul, in its as‐

cent from the kelipos, must be at least forty days in Malchus (sovereignty); that is, it rises there as

mayin nukvin through the mitzvah of union.

ואף מי שאינו מתכוין למצוה יוכל להמשיך חיות מלמעלה כמ״ש בלק״ת ]בלקוטי תורה )להאריז״ל([ ע״פ כי

לא על הלחם לבדו יחיה כו׳.

And even one who does not intend [it] for the sake of the mitzvah can draw down life-force from

above, as written in Likkutei Torah [of the Arizal] on the verse “For not by bread alone does [man]

live,” etc.

כמו שהלחם מחי׳ גם כשאוכל בלא ברכה כו׳ ע״ש. הנה תקון וברור הוא ע״י מ״ד ]מיין דוכרין[ דוקא כי

בהדכר לבדו יש בו כח לברר

Just as bread gives life even when one eats without a blessing, etc.; see there. Now, rectification and

refinement are specifically through mayin dechurin (masculine waters), for only the masculine has

in it the power to refine,
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כמ״ש בפע״ח ]בפרי עץ חיים[ ש״א ]שער א׳[ פ״ו וכן בירור הלבושים ע״י המצות הוא במ״ד ]במיין דוכרין[ דז״א

והיינו המשכת האור דלעילא והן הם ה״ח ]ה׳ חסדים[ דז״א שכל רמ״ח מ״ע ]מצות עשה[ תלויים בהם כמ״ש

בטעמי מצות שם.

as written in Pri Etz Chaim, Sha’ar 1, ch. 6. And likewise the refinement of the garments through

the mitzvos is through the mayin dechurin of Z’eir Anpin, that is, the drawing down of the light

from above; and these are the five chasadim (kindnesses) of Z’eir Anpin, on which all 248 positive

commandments depend, as written in Ta’amei HaMitzvos there.

וע׳ ע״ח ]עץ חיים[ שכ״ו ]שער כ״ו[ )בע״ח ]בעץ חיים[ דפוס שקלאוו שער כ״ה( פ״א ופ״ג ]ופרק ג׳[ שלבושים אלו הם

צלם דאימא פנימי המלביש לנר״נ ]לנפש רוח נשמה[

And see Etz Chaim, Sha’ar 26 (in the Shklov printing of Etz Chaim, Sha’ar 25), chs. 1 and 3, that

these garments are the inner tzelem (image) of Imma, which clothes the nefesh, ruach and

neshamah;

וגם המקיף הנק׳ חשמל נתברר ונתקן מק״נ ]מקליפת נוגה[ להסמוכה לו וכמ״ש שער מ״ט ספ״ב ]סוף פרק ב׳[

הטוב שלו נזדכך כו׳ ונתחבר עם החשמל הפנימי כו׳ ע״ש.

and also the encompassing [garment], called Chashmal, was refined and rectified from kelipas no‐

gah, which is adjacent to it, as written in Sha’ar 49, end of ch. 2: “its good was purified,” etc., “and

joined with the inner Chashmal,” etc.; see there.

וע״ש שמ״ב פ״ד וזאת הבחי׳ נקרא חשמל שהוא צלם הבל דגרמי שבעור כו׳ ע״ש. ומ״ש בשער כ״ו פ״א

שצלם הפנימי הוא הבל דגרמי

And see there, Sha’ar 42, ch. 4: “And this level is called Chashmal, which is the tzelem, the havla

degarmei (the breath of the bones), which is within the skin,” etc.; see there. And what is written in

Sha’ar 26, ch. 1, that the inner tzelem is the havla degarmei

והוא חותם ולבוש נה״י ]נצח הוד יסוד[ דאו״א ]דאבא ואימא[ כמ״ש בפ״ב ]בפרק ב׳[ שם שניהם אור א׳ הם זה

פנימי וזה מקיף כמ״ש בפ״ב ]בפרק ב׳[ שם.

and that it is a seal and a garment of the Netzach, Hod and Yesod of Abba and Imma (Chochmah

and Binah), as written in ch. 2 there — both are one light, this one inner and that one encompass‐

ing, as written in ch. 2 there.
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ועיין ש׳ ]שער[ ל״ט דרוש י״ב וזה לבוש הנק׳ כו׳ וכן כו׳ ולבוש זה כו׳ העלאת מ״נ ]מיין נוקבין[ כו׳

And see Sha’ar 39, Derush 12: “And this garment is called,” etc., “and likewise,” etc., “and this gar‐

ment,” etc., “the raising of mayin nukvin,” etc.,

גדול כו׳ וע׳ שער החשמל פ״א ונק׳ ק״נ ]קליפת נוגה[ ונק׳ חשמל כו׳ ור״ל ]ורוצה לומר[ כמש״ש ]כמה שכתוב

שם[ בס״פ כל החשמלים הוא בחי׳ טוב שבק״נ ]שבקליפת נוגה[ כו׳

“great,” etc. And see Sha’ar HaChashmal, ch. 1: “and it is called kelipas nogah and it is called

Chashmal,” etc. This means, as written there at the end of the chapter, [that] all the Chashmals are

the level of the good within kelipas nogah, etc.

וע׳ מק״מ ]מקדש מלך[ בראשית )דף ק״ב סוף ע״ב( שג׳ חשמלים נפלו בנגה ע״י חטא אדה״ר ]אדם הראשון[ וע׳

שער החשמל פ״א כפי כניסת הכלים דתבונה בפנים כן בחי׳ האור שלה מלובש מבחוץ כו׳

And see the Mikdash Melech on Bereshis (page 102, end of side b), that three Chashmals fell into

nogah through the sin of Adam. And see Sha’ar HaChashmal, ch. 1: “According to the entry of the

vessels of Tevunah within, so is the level of its light clothed from without,” etc.;

ע״ש שכל התקון הוא לדחות החיצוני׳ ]החיצונים[ ע״י אור הבינה מבפנים ומבחוץ )וקרוב לומר שמבפנים

הוא ע״י מצות שבדבור ומבחוץ ע״י מצות מעשיות שהחיצוני׳ ]שהחיצוניות[ נק׳ מקיף לגבי פנימי׳ ]פנימיות /

פנימית[ כמ״ש בע״ח ]בעץ חיים[ ספ״ג ]סוף פרק ג׳[ גבי ח״ש(.

see there, that the entire rectification is to push away the external forces through the light of Binah

(understanding), from within and from without. (And it is plausible to say that “from within” is

through the mitzvos of speech, and “from without” through the practical mitzvos, for the outer di‐

mension is called “encompassing” relative to the inner dimension, as written in Etz Chaim, end of

ch. 3, regarding ח״ש.)

והשתא א״ש ]אתי שפיר[ הא דשכר המצות הוא לבוש לנשמה מאחר שנמשך מאימא שהוא עוה״ב ]עולם

הבא[ וכמו הלחם

And now it is well understood why the reward of the mitzvos is a garment for the soul: since it is

drawn from Imma, which is the World to Come. And it is like the bread
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שעליו יחי׳ ]יחיה[ האדם אף שגם בו מלובש מוצא פי הוי׳ אלא שבלחם ושארי מזונות נמשך מחיצוניות

אימא שלמעלה מז״א הנק׳ אדם כמ״ש בכוונות עיוה״כ ]ערב יום הכפורים[.

by which man lives, even though in it too “that which comes forth from the mouth of Havayah” is

clothed; except that in bread and other foods [the life-force] is drawn from the outer dimension of

Imma, which is above Z’eir Anpin, [the level] called “Adam,” as written in the kavanos of the eve of

Yom Kippur.

אך באמת הלבוש אינו העוה״ב ]העולם הבא[ אלא שעי״ז יוכל לסבול וליהנות מאור אימא שהוא עוה״ב

]עולם הבא[ מאחר שמלובש בלבוש נה״י ]נצח הוד יסוד[ שלה )פנימי ומקיף אור פנימי למזון ומקיף ללבוש(

But in truth the garment is not the World to Come [itself]; rather, through it one is able to bear and

to enjoy the light of Imma, which is the World to Come, since it is clothed in the garment of her

Netzach, Hod and Yesod (inner and encompassing: the inner light for food, and the encompassing

for a garment).

דכמו שהעליוני׳ ]שהעליונים[ כהמלאכים אינם יכולים לירד למטה לעוה״ז בלי לבוש תחתון כך אין

התחתונים יכולים לעלות למעלה בלי לבוש עליון

For just as the higher beings, such as the angels, cannot descend below to this world without a low‐

er garment, so the lower beings cannot ascend above without a higher garment,

כמ״ש בזוהר פקודי )דף רכ״ט ע״א וע״ב( וכ״כ ]וכמו כן[ בהדיא בויקהל )דף ר״י סע״ב ]סוף עמוד ב[( ואלמלי ההוא

לבושא לא יכלי למסבל כו׳

as written in the Zohar, Pekudei (page 229, sides a and b), and so too is written explicitly in

Vayakhel (page 210, end of side b): “And were it not for that garment, they could not bear [it],” etc.

ומש״ה ]ומשום הכי[ מי שלבושיו חסרים לפי שלא תקן כל הרע ע״י המצות צ״ל בגיהנם לתקן הרע תחלה

And for this reason, one whose garments are lacking, because he did not rectify all the evil through

the mitzvos, must be in Gehinnom to rectify the evil first,

כמ״ש בזוהר ויחי )דף רכ״ד( ובלא״ה ]ובלאו הכי[ א״א להיות כלל בעוה״ב ]בעולם הבא[ בלבוש חסר כמו

שא״א למלאך לירד לעוה״ז בלי לבוש שלם.

as written in the Zohar, Vayechi (page 224). For otherwise it is impossible to be in the World to

Come at all with a lacking garment, just as it is impossible for an angel to descend to this world

without a complete garment.
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ומ״ש הסבא )דף צ״ח ע״ב( ענין התלבשות בנפש וכן התלבשות הנשמה ברוח )דף צ״ט ע״ב(

And what the Saba [of Mishpatim] says (page 98, side b) on the matter of the enclothement in the

nefesh, and likewise the enclothement of the neshamah in the ruach (page 99, side b),

היינו לירד למטה ממדריגותם כמ״ש בזוהר הרקיע שם )דף פ״ג ]דף פ״ג[ ע״א( בשם הרח״ו ]הרבי חיים ויטאל[

ז״ל ]זכרונו לברכה / זכרונם לברכה[. והנה געה״ע ]גן עדן העליון[ הוא מבריאה.

refers to descending below their levels, as written in Zohar HaRakia there (page 83, side a) in the

name of Rabbi Chaim Vital, of blessed memory. Now, the Upper Gan Eden is from Beriah.

וא״ש ]ואתי שפיר[ הא דתנן יפה שעה א׳ כו׳ מפני שהזיוג זו״נ ]זעיר אנפין ונוקבא[ הוא באצי׳ והמצות

ממשיכות מ״ד ]מיין דוכרין[ דאצי׳ ושרשן ממו״ס ]ממוחא סתימאה[ דא״א המאיר י״ג חיוורתא דגלגלתא שרש

תרי״ג מצות

And [so] it is well understood what we learned [in the Mishnah]: “Better is one hour,” etc. For the

union of Z’eir Anpin and Nukva is in Atzilus, and the mitzvos draw down the mayin dechurin of

Atzilus, and their root is from the mocha stima’ah (the hidden brain) of Arich Anpin, which illumi‐

nates the thirteen “whitenesses” of the Gulgalta (the skull), the root of the 613 mitzvos.

ואף מי שאין לו אלא נפש דעשי׳ ]דעשיה[ ה״ז ]הרי זה[ מעלה מ״ן ]מיין נוקבין[ למל׳ דיצי׳ ]דיצירה[ במצותיו

ושם הרוחות של

And even one who has only a nefesh of Asiyah raises mayin nukvin through his mitzvos to the

Malchus of Yetzirah; and there the ruchos of

הצדיקים מעלים המ״נ ]המיין נוקבין[ שלו ושלהם עד מל׳ דבריאה ושם הנשמות של כל הצדיקים מעלים

כל המ״נ ]המיין נוקבין[ עד מל׳ דאצי׳ כמ״ש בע״ח ]בעץ חיים[ של״ט ]שער ל״ט[ דרוש י״א פ״ז ]פרק ז׳[.

the tzaddikim raise his mayin nukvin and theirs up to the Malchus of Beriah; and there the ne‐

shamos of all the tzaddikim raise all the mayin nukvin up to the Malchus of Atzilus, as written in

Etz Chaim, Sha’ar 39, Derush 11, ch. 7.

כי אין שום בירור אלא באצי׳ כי היא בחי׳ חכמה דכללות ובחכמה אתברירו והבירור הוא ע״י זיווג ואין

זיווג להוליד נשמות בבי״ע כמ״ש בשער מ״ד פ״ד ופ״ה.

For there is no refinement at all except in Atzilus, since it is the level of Chochmah (wisdom) of the

whole, and “through Chochmah they are refined”; and refinement is through union, and there is

no union to beget souls in Beriah, Yetzirah and Asiyah, as written in Sha’ar 44, chs. 4 and 5.
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ואף שממצות מעשיות לא נעשה לבוש אלא לנפש דעשי׳ ]דעשיה[ מ״מ הזיווג הוא באצי׳ כי לכן יורדים

בחול כלים דזו״נ ]דזעיר אנפין ונוקבא[ דאצי׳ בזו״נ ]בזעיר אנפין ונוקבא[ דבי״ע כדי לברר בירורים למטה כל ו׳

ימי המעשה

And although from the practical mitzvos a garment is made only for the nefesh of Asiyah, never‐

theless the union is in Atzilus. For this is why on weekdays the vessels of Z’eir Anpin and Nukva of

Atzilus descend into the Z’eir Anpin and Nukva of Beriah, Yetzirah and Asiyah: in order to refine

the refinements below, all the six days of work.

)יורדת כלי זו״נ ]זעיר אנפין ונוקבא[ דאצי׳ לעשי׳ ]לעשיה[ הוא ליתן כח לנפש דעשי׳ ]דעשיה[ להעלות

מהקליפות כמ״ש אשר שלט האדם באדם כו׳ רק שבסיוע התחתונים במצות שהיא אלקות שבנוגה

(The descent of the vessels of Z’eir Anpin and Nukva of Atzilus to Asiyah is to give power to the ne‐

fesh of Asiyah to raise [sparks] from the kelipos, as it is written, “when man rules over man,” etc.;

except that, with the help of the lower beings through the mitzvah, which is the G-dliness within

nogah,

וזה עולה שלא ע״י נר״נ ]נפש רוח נשמה[ דאדם אלא ע״י בחי׳ אצי׳ ממש שבבי״ע מעלים עד נוקבא דאצי׳

העליון ולכן ירדה אצי׳ בבי״ע בימי החול וגם ליתן כח לנר״נ ]לנפש רוח נשמה[ דאדם להעלות מקליפות(

כמ״ש בע״ח ]בעץ חיים[ ש״א ]שער א׳[ פ״י ]פרק י׳ / פרשה י׳[.

this rises not through the nefesh, ruach and neshamah of man but through the level of Atzilus itself

within Beriah, Yetzirah and Asiyah, [which] raise [it] up to the Nukva of the upper Atzilus; and

therefore Atzilus descended into Beriah, Yetzirah and Asiyah on the weekdays; and also to give

power to the nefesh, ruach and neshamah of man to raise [sparks] from the kelipos), as written in

Etz Chaim, Sha’ar 1, ch. 10.

ובשבת צ״ע ]צריך עיון[ בעליות העולמות )ואפשר דר״ל ]דרוצה לומר[ בבריאה יורדין יעקב ורחל בחול(

ואפי׳ ]ואפילו[ אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה נמשך שם

And on Shabbos, with the ascents of the worlds, this requires study (and perhaps what is meant is

that in Beriah, Yaakov and Rachel descend on weekdays); and even the Infinite Light (Or Ein Sof),

blessed be He, is drawn down there,

7
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כמ״ש בע״ח ]בעץ חיים[ שמ״ז פ״ג ]פרק ג׳[ ע״ש )ובגלגולים פ״ב ]פרק ב׳[ שבחי׳ נפש דאצי׳ שבעשי׳ ]שבעשיה[

גדולה לאין קץ מנשמה דבריאה שבבריאה(

as written in Etz Chaim, Sha’ar 47, ch. 3; see there. (And [see Sha’ar Ha]Gilgulim, ch. 2, that the

level of the nefesh of Atzilus within Asiyah is infinitely greater than the neshamah of Beriah within

Beriah.)

וכן מ״ש דציצית ביצירה ותפלין ש״י ]של יד[ בבריאה היינו שהתקון נעשה לדחות החצונים מג״ת ]מג׳

תחתונות[ דיצי׳ ]דיצירה[ וג״ת ]וג׳ תחתונות[ דבריאה ע״י המשכת האור דאצי׳

And likewise what is written, that tzitzis is in Yetzirah and the tefillin of the hand in Beriah, means

that the rectification is brought about to push away the external forces from the three lower [Se‐

firos] of Yetzirah and the three lower [Sefiros] of Beriah, by drawing down the light of Atzilus;

וכמו שבק״ש ]שבקריאת שמע[ נעשה זיוג או״א ]אבא ואימא[ דאצי׳ ונמשך בבריאה ולכך היא בישיבה משא״כ

בתפלת י״ח ותדע מנט״י ]מנטילת ידים[ שמתקנים ג״ת ]ג׳ תחתונות[ דעשי׳ ]דעשיה[ אף שהידים הם חג״ת ]חסד

גבורה תפארת[

just as in the Shema a union of Abba and Imma of Atzilus is brought about and is drawn down into

Beriah, and therefore it is [said] sitting, which is not so with the Prayer of Eighteen [Blessings]. And

you may know [this] from the washing of the hands, which rectifies the three lower [Sefiros] of

Asiyah, even though the hands are Chesed, Gevurah and Tiferes.

וכן הציצית להתעטף הראש עד החזה ותפלין ש״י ]של יד[ היא בחי׳ מוחין מקיפים וכולם מתקנים ג״ת ]ג׳

תחתונות[ לבד דבי״ע

And likewise the tzitzis, [which is] to wrap oneself from the head to the chest, and the tefillin of the

hand, which are the level of encompassing intellect (mochin): all of them rectify only the three low‐

er [Sefiros] of Beriah, Yetzirah and Asiyah.

ואף שהם מצות מעשיות מ״מ ממשיכים מבחי׳ עשי׳ ]עשיה[ שבאצי׳ שהיא חיצוניות כמ״ש בע״ח ]בעץ חיים[

ש״מ ]שער מ׳[ דרוש ב׳ וציצי׳ קטן הוא בחי׳ עבור של חיצוניות והטלית יניקה ותש״י ]ותפילין של יד[ מוחין

דגדלות.

And although they are practical mitzvos, nevertheless they draw down from the level of Asiyah

within Atzilus, which is the outer dimension, as written in Etz Chaim, Sha’ar 40, Derush 2. And the

small tzitzis is the level of ibbur (gestation) of the outer dimension, the tallis [is] yenikah (nursing),

and the tefillin of the hand [are] the mochin of gadlus (maturity).
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ועוד תדע מכוונות השמות בברכו׳ המצו׳ ]המצות / המצוה[ שהן בת״ת ]בתפארת[ דאצי׳ ולא דבי״ע וכן

במקרא שהוא בעשי׳ ]בעשיה[ והכוונ׳ הוא בג׳ שמות ת״ת ]תפארת[ דז״א דאצי׳. ולתורה ולנביאים בנ״ה

]בנצח הוד[ דז״א דאצי׳. ולכתובים ליסוד דז״א דאצי׳ ולמשנה שהיא ביצי׳ ]ביצירה[.

And further, you may know [this] from the kavanos of the Names in the blessings over the mitzvos,

which are in Tiferes of Atzilus and not of Beriah, Yetzirah and Asiyah. And likewise with Scripture,

which is in Asiyah, the kavanah is in the three Names of Tiferes of Z’eir Anpin of Atzilus. And for

the Torah and for the Prophets, in Netzach and Hod of Z’eir Anpin of Atzilus. And for the Writings,

in Yesod of Z’eir Anpin of Atzilus. And for the Mishnah, which is in Yetzirah,

8

והכונ׳ ]והכונה[ היא בשמות דכלי׳ אמצעי׳ דו״ק ]דשש קצוות[ דנוק׳ ]דנוקבא[ דז״א דאצי׳ ולתלמוד הכונה

בשמות דכלים חיצוני׳ דו״ק ]דשש קצוות[ דנוק׳ ]דנוקבא[ דז״א דאצי׳ אף שהתלמוד בבריאה.

the kavanah is in the Names of the middle vessels of the six extremities of the Nukva of Z’eir Anpin

of Atzilus; and for the Talmud, the kavanah is in the Names of the outer vessels of the six extremi‐

ties of the Nukva of Z’eir Anpin of Atzilus, even though the Talmud is in Beriah.

והטעם מובן מ״ש בפע״ח ]בפרי עץ חיים[ דאיך אפשר דתושב״כ ]דתורה שבכתב[ בעשי׳ ]בעשיה[ למטה משבע״פ

]משבעל פה[ אלא כולם הם באצי׳ רק שהמקרא יורדת עד העשי׳ ]העשיה[ ומתלבשת שם.

And the reason is understood from what is written in Pri Etz Chaim: how is it possible that the

Written Torah is in Asiyah, below the Oral Torah? Rather, all of them are in Atzilus, only Scripture

descends as far as Asiyah and is clothed there.

9

והמשנה עד היצי׳ ]היצירה[ לבדה. והתלמוד עד הבריאה לבדה. והקבלה עד האצי׳ לבדה בלי לבוש.

דהיינו למי שיודע להפשיטה מלבושיה עד בחי׳ אצי׳ א״נ ]אי נמי[ היא בחי׳ אצי׳ ממש שבעשי׳ ]שבעשיה[.

And the Mishnah [descends] as far as Yetzirah only, and the Talmud as far as Beriah only, and the

Kabbalah as far as Atzilus only, without a garment. That is, for one who knows how to strip it of its

garments up to the level of Atzilus; alternatively, it is the level of Atzilus itself within Asiyah.

אך מאחר כי הכוונה בשם מ״ה ]שם מ״ה[ שהוא שם כלי פנימי דת״ת ]דתפארת[ דז״א דאצי׳ והם אינם

מלובשים בעשי׳ ]בעשיה[ כלל מכלל שהן באצי׳ העליון ממש רק שהמקרא מלובשת בעשי׳ ]בעשיה[ וקבלה

אינה מלובשת כלל.

But since the kavanah is in the Name Mah, which is the Name of the inner vessel of Tiferes of Z’eir

Anpin of Atzilus, and these are not clothed in Asiyah at all, it follows that they are in the upper

Atzilus itself; only Scripture is clothed in Asiyah, and Kabbalah is not clothed at all.

10
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וכן המשנה והתלמוד הם באצי׳ העליון ומלובשים בבריאה ויצי׳ ]ויצירה[ עליונה כי האדם כלול מכל

העולמות ואף שהכוונה בעסק התורה היא בבריאה והתורה עצמה ביצי׳ ]ביצירה[

And likewise the Mishnah and the Talmud are in the upper Atzilus and are clothed in Beriah and

upper Yetzirah, for man comprises all the worlds. And although the kavanah in occupying oneself

with Torah is in Beriah, and the Torah itself in Yetzirah,

וכן המצוה בלי כוונה בעשי׳ ]בעשיה[ מ״מ התלמוד עצמו הוא ביצי׳ ]ביצירה[ שהוא בחי׳ רוח שבבריאה

והמשנה עצמה בלי כוונה ביצי׳ ]ביצירה[ שביצירה והכוונה נשמה לשתיהן כמ״ש בע״ח ]בעץ חיים[ שער

מ״ט פ״ה.

and likewise a mitzvah without kavanah in Asiyah, nevertheless the Talmud itself is in Yetzirah,

which is the level of ruach within Beriah, and the Mishnah itself without kavanah is in Yetzirah of

Yetzirah, and the kavanah is a neshamah for both of them, as written in Etz Chaim, Sha’ar 49, ch.

5.

ע״ש היטב הדק דמוכח התם ג״כ כמ״ש שהתלמוד היא בבריאה עליונה אלא דהיינו דוקא כל מי

שנשמתו בבריא׳ ]בבריאה / בבריאת[ אבל לנפש דעשי׳ ]דעשיה[ אפשר היא בריאה ממש שבעשי׳ ]שבעשיה[

וצ״ע ]וצריך עיון[.

See there, examining it very closely, for it is evident there too, as [I have] written, that the Talmud is

in upper Beriah; except that this [applies] specifically to anyone whose soul is in Beriah, whereas

for a nefesh of Asiyah it may be actual Beriah within Asiyah. This requires study.

אך זה אינו שאין לחלק בין נפש לנשמה אלא בכוונה שהנשמה כוונתה עולה למעלה יותר אבל לא

בלימוד הפשוט עצמו בפשט התלמוד לבד:

But this is not so, for one cannot distinguish between a nefesh and a neshamah except in the ka‐

vanah, the neshamah’s kavanah rising higher; but not in the plain study itself, in the plain mean‐

ing of the Talmud alone.
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